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2 . 

Az Alsó Magyarországi Érczm ív elé sr óh 

M Á S O D I K S Z A K A S Z 

Az É r c z k e r e s é s r ő l 

_ Indagatio, Schürfung; 

(Folytatás ) 

É r c z k e r e s é s által azon készüle tekét 
é r t j ü k , mellyek va lami é r n e k , r o s t n a k , szék-
m ű n e k , t e l e p n e k , vagy egyébb föld 3s szabad 
a la t t i bányaműnek fel találására veze tnek . A' ke-
resésnek tá rgya vagy még egészen ismeret ien 
é r , vagy m á r egy részt i s m e r t ; mellynek csu-
pán folyta tot t vonulása nyonioztat ik . Az első 
ismét vagy már miveln i k e z d e t t , vagy egészén 
fr iss bérczben történhetiké E r r e n é z v e , minek-
u tánna több élő Törvények' ' é r t e lmében , je lesen 
pedig Iső Lajos ' egyetlen törvényének 1 3 d i k , 
Zsigmond 3dik Törv . 13. Iső Mátyás 6dik Törv . 
49. czikke szerint a' földszint 's földalat t talál-
ta tó mindennemű á s v á n y o k , (k ivévén az opalo^ 
k a t , kőszén t , és a ' közönséges érczetlen k ő ' s 
föld nemet ) fe jde lmi jogok közé t a r t o z n a k , azo-
k a t felsőbb engedelem nélkül nem csak mivelni^ 
hanem keresni is t i l tva v a n ; ne hogy tehát a s 

keresni 3s mivelni vágyó polgár Vagy küifi a ' 
fe lhozot t 9s egyébb törvények 's rendszabások 
büntetésibe botoljék : mindenek előtt köteles az 
i l le tő Bányamester től (Montium Magis te r , Berg 
Meis ter ) K e r e s é s e n g e d e l m e t (Licéntia in-
d a g a n d i , Schürf L icenz) ké rn i ; kijelelvén ké rő 
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levelében a' helynek, hegynek, Völgynek 's a't . 
nevét , a3 hol valami ere t , rostot, 's t. effélét 
kiván keresni. A' Bányamest«r, nem tekintvén 
n° helynek Birtokosát, minden késedelem nél-
kül tartozik a3kívánt k e r e s ő 1 e v e i e t (Schaeda 
indagatoria, Schurfscjiein) a3 folyamodónak ki-
adni, 's e z , ha nem tulajdon birtokában fekszik 
a' kutatásnak (keresésnek) tárgya, a3 keresőle-
vélnek vétele után , az illető földesúrnak csupán 
egyszerű jelentést teszen a* felől, hogy telkét 
törvényes kárpótlás mellett felkívánja ásni. Ez 
megtörténvén, a' szükséges eszközöket, úgymint 
fát , ásó szerszámot 's a3 t. megszerzi, a3 hely-
színére hordatja, ?s a' keresésnek bizton indul-
hat *). 

§. 40. 

A' régi időkben , midőn bányamivelésiink 
dicső királyaink' 's ősi törvényhozóink atyás-
kodó intézetei közt még kisdedi bölcsőben rin-
gott , 's minekelőtte a' babonás vélekedéseket 
's rémleteket alapos bányamérnöki 's földisme-
reti igazságok váltották fe l ; az érczkeresés k u-
t a v e s s z ő k n e k , (kutatóvessző virgula furcata 
Wünschel-lluthen) csába segedelmök által ment 
véghez. Ezen kuta vagy kutatóvessző mogyoró-
pálczából készült kettős gyenge ág, vagy drót-
fonat volt , melly állítólag mindennemű szín-
érczből, ugyan egy nap, bizonyos órában 's kü-
lönös szertartással vonatva, 's fonatva készült, 
E' szerint keresték-fel ősi bányászink az ereket, 
e' szerint határozták-el mélységüket vonulásokat, 
a' mi nem volt egyébb szemfényvesztésnél : mert 
ki határozhatja meg ezen színérczkeveréki drót-

9) Articuli lYJontanisticae Pepotat ionis arlf> 67. 1791. oi> 
diuatae. Art, VI I I . 



H 

nak külömbféle ta r ta lmú 's nemű erekhez való 
viszonyát *) ? 

Más útaink vannak már az érczkerespsben , 
*s biztosabb kalauzt követünk a'földismeret, föld-
l e í r á s , 's bányamérnökségnek alapos és régi 
tapasztalással erősített állitmányiban. Minek-
utánna pedig fentebbi említésem szerint az érez 
keresésnek két fő ágazati vágynak, először szór 
I n u k 

A z e r e d e t i k e r e s é s r ő l . 

§. 41, 
A' mi az eredeti az az friss hegyekben czél-

ba vett érczkeresést i l let i , ha a' mivelnivágyó 
fder Baulustige) nem véletlen talált az ér3 ki-
harapozására, hanem nyomozni való szándékkal 
indul yalami ismeretlen hegyvidék fe lé , minde-
nek előtt azon jelekre függessze figyelmét, mel-
lyek a1 rejtett ereknek vagy telepeknek hihető , 
vagy kétségtelen hollétökre mutatnak. (Jgyan is 
először válassza-meg jól a' kutatandó hegyet 
külső alakjára nézve , annak fekvését 's bizo-
nyos világrésze felé irányzó vonulását; Jiog^ 
nem csak azt tudhassa - meg : valljon fokozat-e , 
vagy középbércz; hanem a3 rejtező ereknek föld-
alatti irányokat i s ; mellyek tudniillik többnyire 
a' hegynek irányával tartanak. A' bérez1 foko-
zatját legkönnyebb megismerni: ez külömbféle 
szakadozott, 's általmérőjökben nem igen vas-
tag, keskenyhátú dombokból áll; kőrétegei pe-
dig durvák. Ezeknek völgyeit követve, a' kö-
zépbérezre jutni , hol már jobban öszvefüggő ré-
tegekre lelni , a' hegy által mérőjére nézve vas-? 

Lehmanns Einleitung in einige- Theile der Bergwei'kg-
W i i s e n s i h u l t . l a p 15 . 
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tagabb ; a3 kövezet finomabb : itt kell kezdeni 
az érczkeresést. 

§. 42. 
Régi bányászi szabás : hogy a' szép szelíd 

bérezek a* meredekek 's darabosaknál inkább 
választassanak; oka az: mivel először azokban 
hosszabb vonulású, mélyebb *s vastagabb erek 
tapasztaltattak , másodszor , mivel ennélfogva 
aJ bányainívelés több századokra terjedhet. Va-
lamint azomban semmi szabás, úgy ez sincsen 
kivétel nélkül; minekutánna a' meredek 's da-
rabos hegyekben is találtattak már szép erek, 
mellyeknek a' keresésre 's mivelésre nézve azon 
kedvező tulajdonok van, hogy a' kebelökbe rej-
tett kincshez a' költséges akna ásásnak megki-
móllése mellett ékzet (Stolle) által is juthatni. 

§• 4 3 , 

A' hegyalaknak vizsgálata után a' kereső 
ásványász a'völgy' patakjához járul, ennek part-
jain szemügyre veszi a' szakadványokat; ha ér-
fajtáknak találja : bizonyos lehet az érnek vagy 
rostnak nem nagy távolságú rejtezé9eről. Mivel 
azomban a' középbérczből a3 fokozat felé sok 
öblök oldalnak, 's itt egyesülve fő völgyet ké-
peznek; azért, ha ebben találtatnak jó reményű 
szakadváuyok: ne hagyja magát elcsábítani tő-
lök a5 kereső, mintha a'gyanított ér közelében 
rejteznék , mert a3 sebes víz messzére is szokta 
ragadni a3 töredékeket; hanem az említett ob-, 
lökön ált, a szakadványokat folyton nyomozva 
közeledjék a' közép bérezhez, mint az érezek-
nek közanyjokhoz *) mig nyomdokain odáig 

*) Olly ktteepbércz, mellyben semmi ér nem rejte^-ik, go-
í o u i b á u a k . (Uuböilich) neyealelik. 
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nem j u t , hol az öböl a3 bérczen öszvecsukódik. 
Itt vizsgálja ügyesen a3 víz által meztelenített 
kövezetet, 's ha a' závorokon által a* bérez' há-
tára j ő , keresse-fel a' gödröket , repedéseket. 
Hol a1 kövezet a' szín földtől nem látszik , tur-
kálja-fel azt több helyen, 's ha arra ju t , hogy 
a' hegy kétféle kövezetből áll; bizonyos lehet 
benne , hogy a5 gyanított ér e'között fekszik , 
mellynek kiharapózását ott már könnyen felfe-
dezheti. Ha pedig a' hegy' kövezetje csak egyr 
fé le , akkor is hasonló ugyan a' keresésnek mód-
ja , csak nagyobb vigyázat szükséges a5 kiharar 
pozás3 feltalálására. Egy érnek vagy rostnak fel-
lelésével meg nem elégedvén, az öblök felé to-
vább nyomozhatja a' szomszédokat. 

$• 44. 

Az ekként feltalált ereknek 's rostoknak 
szükséges továbbá irányok3 óravonalát kimérni, 
's egy rajzot készíteni felölök ; hogy meglehes-
sen tudni ; váljon illyes szomszéd erek nem nő-
nek-e valahol öszve. Erre as Bányamérésnek se-
gedelme kívántatik. Ha valóban öszvenőnek; az 
öszvenövés' pontján a' színföldet fel kell ásni, 
's a3 kiharapozást lemezteleníteni: melly gödör 
aztán r é s n e k , vagy s á n e z n a k (Rösche , 
Schanze ) neveztetik. Ha pedig akar egyedűj. 
magányos érre lelt a' kereső, akar kettőre, de 
a* melly közegyenesen (parallele) vonul egymás 
mellett ; akkor az öszvenövés' pontja helyett, 
esak további vonulását kell nyomozni a3 magas 
bérez fe lé , a' hol t. i. nemesebben szoktak ki-
harapozni; annál inkább, nehogy az elbízott ke-
reső valami hantfutó által, a' millyenek több-
nyire az öblökön harapóznak - k i , megcsalódjék. 
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§. 58. 

Mind ez megtörténvén , minekelőtte a* fel-
talált ereket mivelni kezdené, törjön belőle égy 
egy jó darabot , 's vesse mind tűz mind víz-
próba alá *). 

§. 40. 
Ne ijesztesse-el magát a' kereső, ha fellelt 

erének kjharapozása nem nemes ; ez igen ritka 
szerencse, 's azért nem következés, hogy lejebb 
is nemtelen marad. Csak a' régieknek szolgált 
a' gazdag kiharapozás vezércsillagnl, kik gyak-
ran véletlen botlottak bele: külömben valami 
szegény érfaj nem vala képes szűk agyokat izr 
zasztó munkábavételre birni. Legtöbb bányamír 
yek' eredetére ez nyújtott alkalmat. -—- Ha vas-
kőre (kövecses mágnes vasa, ferrum magnetes 
glareosum, Eisenstein) akad a' kereső, bizton 
Örülhet; mert , a3 mint a' földalleírásban emlí-
tém, bizonyos nemesedést ígér. Vannak bérezek, 
mellyek vas színű salak kővel, vagy vas színű 
fö ldde l— a' bányászok s z i n e s f a r k n a k (ge-
färbter Schweif) nevezik — takartatnak: ez is 
jó reményt nyújt a' kutatónak. 

Az ásványos gúrok **) (Guren) nem egyéb-
re mutatnak, mint közeledő kovaerekre (Iiiesz-
Gänge). A' sós vizek' nyomdokán izök szerint 
konyhasóra, vitriolra, *s t. effélére jöhetni ; va-
lamint az olajos kövér vizekén kőszénre , naf-
tára 's a ' t . Mind ezek as földalleíiás', földis-
meret', 's ásványságnak ismereteiből bőyebben 
meríthetők. 

e ) Ennek ismerete a' p róba tanban jo elő. 
¥*) Magyar ásványászi nevét ki nem kereshet tem. 



58 

§. 58. 

Mínekutánna az elóadott útasítás szerint az 
érnek vonulása kikutattatott, 's a* hegy' színén 
kijeleltetett; akkor valamelly pontján a'mezte-
len , vagy meztelenített kiharapozásnak egy ak-
nát (Schacht) kell az ér' hajlása szerint rajta le-
mélyezni. A' mélyezés közt több ízben teendő 
töz és vízpróba megfogja mutatni a9 nemesűlés-
nek nevekedését; 's ha netalán ennek semmi 

^ nyomai sem volnának: akkor a' vonulásnak egy 
másik pontján kell k e r e s ő a k n á t (Schurf-
Schacht) ásni, míg a' nemességre nem jut a' ke-
reső. Ezen aknaáltali keresés' módja biztosabb 
az ékzetinél (durch einen Stollen) ; mert e' sze-
rint könnyen messzére csábítva nagy költségbe 
márthatja magát hasztalan a' kereső: ez még is 
két esetben javalhatóbb az előbbinél; t, i. ha 
az ér meredek 's magas hegyen vonul: és ha az 
akna-ásást földalatti vizek gátolják. 

A' mint az első szakaszban említetett, van-
nak erek , mellyek öszvedarabolt kövekkel , 
vagy kövecsművel fedetnek : illyes eret nehe-
zebb feltalálni, főkép ha a' fekvényi 3s fügmé-
nyi kövezet egynemű:'s egyedül keresztbe irány-
zandó ékzettel közeledhet hozzá a' szerencsés 
kereső. Ha az emiitett szomszéd kövezet külön-
nemű; akkora* hozzájutás könnyebb : 's a' ke-
re^ztékzetet ott kell kezdeni, hol a' különnemű 
kövezet egymáshoz látszik közeledni. Azomban 
e9 nehezség akkor talál helyt , hol az ér neirt 
csak a' hegyháton, hanem az öblökben is takar* 
tátik a' nevezett kövecsműtől: a' mi ritkái ja 
elő a' természetbeni 
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A* R o m ü r e g e k r ő l . 

§. 49. 

IIa valakinek elhagyott bányamúveket , 9s 
régi r o m ü r e g e k e t (putei aut cuniculi, quo-
rum oriíicia eonfracta sunt, fossae * ) , németül 
Fingen) volna kedve kutatni, ezekre nézve leg-
jobb vezetőtársak a' régi bánya számadások, tu-
dósítások, 's egyébb illető okiroványok, ha ii-
lyenek megszerezhetők. Hazánknak közép évko-
rában eléfordult ktilömbféle háborgások' zaja 
több bányamíveket kezdetekben romlásba dön-
tött; ollykor véletlen áradások öntötték-el a' 
telereméoju földalatti épületeket (Grubengebäu-
de) inellyek a' mozgonyok' 's szükséges költse* 
gek' szűkiben orvoslást nem nyerhettek ; leg-
többnyire pedig a' csekély nyereség, vagy hosz-r 
szabban tartó érszegényseg ijeszté-el a1 tudatlan 
bányászt munkája' folytatásától. Ámbár tehát a' 
szép alkatú hegyeknek kutatása több reménnyel 
kínálja a' keresni vágyót; néha még is ennek 
személyes, vagy helybeli körűlállásí kedvezőb-
bek lévén a3 romüregek3 kémlelésökre, ha a' tu-
dományhoz , tapasztaláshoz, vagy bizonyos alv 
kalmazbató dátumokhoz bátorság járul, a' Kör-
möczi Zsigmond György ékzeti társaság3 (Krem** 
nitzer Sigismundi Georgistollner Gewerkschaft, 
Uíburariatus Cremnicziensis Sigismuni Georgi 
Stollnensis) példájára, melly ugyan nem rom-
iireget, de szinte elhagyott (aufgelassen) bánját 
kért újonan - f e l , nevezetes kincseket találhat 
bennok. 

• ) Relat io Exce lsae Regnico1arÍ9 Deputa t ion is in re Me* 
tal l ico-Montanis t ica Liegni Hungár iáé ar t iculo 9. 1827» 
exinissao. Edi t io secunda. I^osonii 1831. lap 30. 
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Ha a' nyomozandó romüreget illető okiro-
ványok meg nem szerezhetők, akkor más jelek-
hez szükség járulni. Először is nagyságát kell 
az aknaromiiregnek , a k n a r o m n a k (Pingen-
Schacht, v. Schacht - Pingen) tekintetbe venni , 
mellyből a* míveltetés mélységét lehessen mér-
ni. A' szádallat előtt fekvő vadrakhely, (cumu-
lus ejectamentorum fodinalium, Halde) nagysá-
ga bizonyosb jele a"1 mély mívelésnek, mind ki-
csinysége az ellenkezőnek; mert azt gyakran esőr 
^ések is lassankint annyira lehordják, hogy utó-
jára csekélyekké lesznek, *s mind a3 mellett az 
aknarom igen mély lehet. Meg kell nézni a3 

hegyoldalt i s , váljon nincsen e' a3 régi mív ék« 
z e t r o m m a l (verfallener Stolle) alámélyezv® 
(unter teufet) ; akkor az aknarom hasztalan vé-
tetik munkába: mert bizonyos, hogy az érezek 
egész eddig, sőtt egy darabbal alább is kivágat-
tak. Ezen esetben a' legmélyebb ékzetnek kell 
induln i , ezt a7 legrégibb üregekig (cavitates* 
Zechen) kitisztítani, 's így a ' régi rigya *) (Ver-
hau) munkábavétele (Gewältigung) által az el? 
hagyott talpazatot (Sohle) felkutatni. Ha semmi 
^kzetnek nincs nyoma; j e l e , hogy a' r é g i e k 
(die Alten) nem hatottak mélyen , 's bizonyos 
akadály végett a3 míveléssel korán felhagytak: 
akkor az aknaromok közül — h a több van -—va-
iamellyet kell a' legmélyebb talpazatig munkába 
venni. Ennek folytában még is minekelőtte a' 
yaló míveléshez fogna, vizsgálja - meg a' vad-
rakhely' belső mivoltát, váljon nem rejtez-e a' 
vadfajok közt itt ott nemes ászna **) Stuífe) , 
hogy tudhassa, mire dolgoztak a' régiek. 

Lásd Pár izpápay 3l(tdik l a p j á n : R i g y a , concaedes , 
Verhauug des W e g s durch ge fä l l t e Bäume. 

<**) Meta l lurgicon , sive de cu l tu ra fod inarym anri et ar~ 
genti a" Parnasso Tyrnaviens i . 1748. Lásd lndiculijg 
yocabulorum qupritmdaiu a<l aurar iaf« speptaiíLiiJíM* 
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§. 58. 
A" kereső soha szeme elől ne távoztassa 

aÉon tapasztalást, hogy a* régiek pazérlólag bán^ 
tak a' szegényebb érfajokkal. Ha tehát mind az 
aknarom', mind az ékzetromnak szádalatja (Stol-
lesmundloch) előtt fekvő vadrakhelynek nagysá-
gából gyanítható, hogy a3 régi munka mélyrö 
hatot t ; megfontolva kell illyes oklevelek nélkül 
szűkölködő bányaépűletbe ujonan fogni : vizs* 
gá l ja -meg a3 kereső, sok víz foly-e a' régi ék-
zetből,3s váljon nem száraz tulajdonú-e a1 bérez' 
belseje. Mert ha az öregeket — régieket —nem 
valami áradás gátolta munkájok' folytatásában $ 
alkalmasint mélyebben befúrták magokat. Akkor 
biziosabb az elhagyott érnek ép pontjait felku-
tatni , 3s ennek mívreméltóságát (Bauwürdig-
keit) másutt vizsgálni. Ha még is mind e* mel-
lett kívánja a" régiműben szerencséjét próbálni ; 
Vegye szemügyre a' legmélyebb ékzetnek vad-
rakhelyét , váljon ennek felszínén találtatik e* 
Valami nyoma a3 nemes érfajoknak, vagy csupa 
vadfajokkal van fedve : ekkor bizonyos lehet 
benne , hogy az öregeket a* nemtelenség ijesz* 
tette vala el. . 

§. 51. 
A' hol a"5 legnagyobb aknärom fekszik , két* 

ségkivűl ott gazdag buezkák voltak; *s azokból 
az érnek nem csak fekvése, hanem vbnülása is 
ki fog tetszeni, azzal együtt : váljon hem nőtek-
te valahol öszve több erek vagy rostok; és váljon 
az ér valahol nem villázik-e. Továbbá a3 vad-
rakhelyekből a* kövezet mivolta szerint az is k i 
fog világosodni, mint volt mélységére nézve az 
ér, 3s váljon az öregek fekvényi, vagy függményí 
vágást űz tek , 3s váljon a3 mélyben egy } vagy 
több érre 's rostra dolgoztak-e^ 
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$. 52. 

Sok bérczekben találni t e r m é s z e t a 1 k o t~ 
ta ü r e g e k r e (Naturkessel) mellyeket a'régi 
bányaművek3 nyomoztatása közben nem kell el-
vétve romüregnek — bányaromnak — vélni. 

A' T e l e p e s e k r ő l . 
§ . 5 3 . 

A' telepes begyek3 kutatása az elébeszéltek-
től valamivel külömböz. A' telepek nem nagy 
mélységben rejteznek; kibarapozásokat 3s tábla-
pala fedelöket könnyebb felfedezni: Js erre a* 
foldfúró (Erdbohrer) igen használható. Mivel 
pedig a' telepek a' béreczel együtt emelkednek és 
süllyednek ; minekutánna a3 föld 3s kőrétegek 
bennök igen egy vastagságúak ; ha a3 kereső vala-
melly ponton aknát mélyezett rajtok ált: kön-
nyen meghatározhatja, milly mélyen kell másutt 
a' hegyet felkutatni. Csak ott szenved e1 szabás 
kivételt, hol a3 telepek rendesen hajolnak: mert 
akkor a kőrétegek a' hegy' lába felé többnyire 
vastagodnak. Azoinban illy telepes hegyekben 
mind a' keresés , mind a' mívelés nagyobb ha-
szonnal eszközöltetik ékzetek által. 

Az i s z a p mű' k e r e s é s é r ő l . 
§. 54. 

Az iszapművek' keresése még könnyebb* 
Ezeket a' Völgyi patakok' és folyók' partjain kell 
rostákkal és választó - teknőkkel (Sicher - und 
Scheidetrog) nyomozni. Ha a' próba alá vetett 
föld csak Ugyan mutat érczes részeket, jele, 
liogy közelében iszapműnek kell rejtezni. Mivel 
pedig nem szoktak mélyen fekünni, hanem mind-
járt a1 színföld alatt; ennek felásása után a3 ho-
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mok és kövecsrétegeket mosás alá kel l v e t n i , 
mig e 'ként az i szapmű meg nem je len . 

F e l k é r é s r ő l A d o m á n y r ó l * 

S 55. 
Minekutánna végre elérte a' fellelt bánya* 

műben czélját a3 kereső, liogy azt igaz tulajdo-
nává tehetvén hasznosan mívelhesse is, a leg-
nagyobb sietséggel folyamodjék illető Bányabi-
róságához; a' kinek benyújtván a* p r ó b a j e l 
(signum probatorium, Währzeichen) mellé csa-
tolt F e l k é r ő l e v e l é t (Literae mutungaleS, 
Muthung) arra mindenek előtt iparkodjék tőle 
törvényes Adományt (Collatio, Verleihung) sze-
rezni : nehogy a3 törvény kiszabta időn túl más 
által ebben megelőztessék. IIa tehát valami Bá-
nyavárosban kebeleztetik a3 felkérendő tárgy, 
a3 hol t. i. helybeli kerületi vagy Albányamester 
egyszersmind Bányabiró — lakozik: a"1 törvény-
hatóság ezt illeti; kíilömben a' kerületihez *) 
kell járulni* 

Magyarország a* bányamívelesre nézve 4 ke rü le t re van 
f e l o s z t v a : u. in. Alsó és Fe l ső Magyarország i ra , Nagy 
B á n y a i r a , 's Bánságira , inelly Oraviczainak is nevez -
te t ik . Alsó Magyarországban e' következő Vármegyék 
f o g l a l t a t n a k : Nagy és kis H o n t h , B a r s , Z ó l y o m , F e -
jé rvár , Arya 0 B a r a n y a , V a s , K o m á r o m , H ö r ö s # 
G y ő r , L i p í ó , M o s o n y , N ó g r á d , Nyi t ra , P e s t , P ö -
sony , S o m o g y , Sop rony , Es i t e rga in , S z a l a , T o l n a , 
Turócz , Varasd , V e s z p r é m . Z á g r á b ; a' Fe l ső M a -
gyarországiban : melly kí i lömben Szomolnokiriak h i -
vatik : S z e p e s , Göinör , Abanj , B o r s o d , Heves és 
külső Szolnok , Sáros , T o r n a , Zemplény . Nagy - B á -
n y a i b a : S z a t m á r , Beregh , B i h a r , Marmaros , Szabolcs« 
közép Szolnok és Kraszna , U n g v á r , Ugocsa , Zaránd 4 
és a' Kővár i kerüle t ; végre a' Bánságiba : A r a d , 
B á c s , B é k é s , Csanád , C s o n g r á d , Krassónak Kárász 
M i é n inneni r é sze , P o z s e g a , S z e r d m , T e m c s , T o -
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A' Fe lkérő levé lnek megkívántató fő tulaj-
doni: lször hogy olly személy legyen subjectu-
ma , a ' ki törvény által erre a lka lmat lannak 
nincs k i j e l e l v e ; ezek közé Számitatnak aa szám-
ű z ö t t e k , e szeháborodo t tak , kisdedek 3s m i n d e n 
gyámság alatt l é v ő k , h a csak nevökben a' Gyám 
nem folyamodik . 2szor A3 zsidók ; a' kik azon 
kivül is hét mér t fö ldny i r e közeledhetnek csak 
a1 bányavárosokhoz. 3szor minden rangú k i rá ly i 
Bánya Tisztek. 4szer Ha tá rnok i Tisztek. Vala-
min t pedig nem csak az ú jonan fel talál t ér vagy 
r o s t , hanem minden elhagyott 3s általán fogva 
az úgy nevezet t k i rá ly i vagy fe jedelmi szabad-
ban ( in campo liberó Pr incip is , F ü r s t e n f r e y ) ke -
belezet t bányaművek 4 — kivévén a' s ó , o p a l , 
s kőszén b á n y á k a t , — ékze tek , a k n á k , a rany-
mosás , és a1 bányamíveléshez némineműkép t a r -
tozó v í z m é d r e k , m a l m o k , huták 4 égalatti épü-
letek , 3s a' t. eredet i leg felkérés 3s törvényes 
adomány szerint szerezhetők: úgy minden tö r -
vény nem akadá lyoz ta szemé lyek , — magokat 
a3 kül földieket ki nem v é v e , — sikerrel fo lya-
m o d h a t n a k fe lkérő levéllel az i l lető Bányabiró-
sághoz *)• 

r o n t á l , V e r ő c z e , Bánsági és Oláh I l h u i m . Az A l s ó 
Magyarországi ke rü le t i Bányamesternek , (kinek s z e -
mélyében a' kerü le t i Bányabiróság és Erdőmester i h i -
v a t a l is kapcsol ta t ik) lakhelye Szabad Kirá ly i Se lmécz 
bányavárosa 3 á ; Fe l ső Magyarországinak S z o m o l n o k 
tártyakaii iarai m e z ő v á r o s ; a' Nagybányainak S z . k i r . 
Nagy - Bánya V á r o s a ; a ' Bánságinak Oravicza b á n y a -
karfidrái mezőváros. A ' kerület in k ivű l Van mindert 
Bányavárosban Al -Bányames te r , a' ki szinte egyszer-
s m i n d Ál - Bányab i ró és Erdo Mes te r . Lásd Ö p u a 
D e p u t . Regnic. 179Q. a r t . IV-

*) Csupán az örökösi ékzet (cuniculus haeredi tar ius , Erb'-8  

s to l l e ) szokot t a' K a m a r a Grófi h iva ta lná l felkéretr t i . 
Ju r i ev ich Ins t . J u r i s Meta l l ic i . l ap . 76. (a) 



§. 56. 

A' f e lkérő levé lnek megkivánta tósági közé 
t a r t o z n a k : l s z ö r hogy a ' p r ó b a j e l e g y s z e r s m i n d 
bémuta t t a s sék . 2szor n é m e t nyelven adassék elé; 
és ped ig az é r t a l á ló ra nézve h a r m a d , a r a n y m o -
sóra 14ed n a p r a , örökösi ékzetesre ( cun icu la -
ri t ts h a e r e d i t a r i n s , ErbstÖllner) , ha m u n k a köz-
ben é r ezé r r e t a l á l t , 0 hét a l a t t : me r t a ' ki á l ta l 
mege lőz te t ik az időben , megelőz te t ik a5 j o g b a n 
is. 3szor az í ro t t F e l k é r ő l e v é l b e n , melly a' szó-
val e lóado t t Fe lké ré s u tán is o k v e t e d e n szüksé-
ges , ki legyen j e le lve a3 t á j , és h e l y , m e l l y b e n 
a ' f e lkér t t á rgy f e k s z i k ; va l amin t 4szer a' fel-
ké r é snek h e l y e , üde je 's a ' t. Mind ezek ol ly 
m e g k í v á n t a t ó t u l a jdon i a ' F e l k é r ő l e v é l n e k , 
me l lyek alól maga a' Felség sincs k i v é v e , mi-
dőn k i r á ly i B á n y a k a m a r á j a ' részére az i l l e tő 
Tisz t á l ta l k í v á n szerezni va lami b á n y a r é s z t , 
Vagy b á n y a m ű v e k e t *) . 

*) A" Fé lkérő levé lnek német f o r m u l á j a az Alsó M a g y a r -
országi Fő Kamara Grófi hivatal ' l l t ján Se lmeczró l 
l 753d ik esztendei Ju l ius ' gkén közlöt t királyi K e s o l u -
t io szer in t magyarul igy hangzanak : 

, , Ö Római Császár i , va lamint M a g y a r , Cseh o r -
s z á g ' Kirá lya F e l s é g é t ő l , az én legkegyelmesebb o f -
, jszág0s és Bányafejedelmeintői felkérek ' s esedezem 
„ a l ó l í r t , mint Feudatar ius , az égy nevezet t — —-
^ h é r c z b e n , magamnak egy ékzetet , vagy akná t a ' 
j ,hozzá tar tozandó mértékekkel egy k iharapozó p. o . 
, , ez i i s t , vagy ó n é r r e , minden szokott joggal 's igaz-
ósággal adatni , Selmeczen Augustus 23én 1831. e sz -
t e n d ő b e n , 

N N. 
ínint Feudatarius**. 

Azonban az 1793 esztendei September ' 2an kö l t 
k i r . Reso lu t io s z e r i n t , meg kell benne azt is jegyez-
ni : vá l jon a' szomszédságban vannak e' már bánya-
b i r tok o k , s k i rá lyi ( fe jdelmi) szabadban lekszik-e y 

Tud. Öj ü j u X. Köti lS3h & 
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§. 57 . 
A' Bányamester vévén a5 Felkérést, ha írott, 

azonnal feljegyzi a' bénynjtás3 esetének eszten-
dejét, havát , napját, óráját, sőt negyedét i s ; 
hogy ha netalán többen találnának esedezni, az 
elsőség' joga abból batároztassék-el. 'S minden 
esetre, akar írott, akar szóbeli , azt pontosan 
be kell a3 Felkéretek3 könyvébe (Liber mutun-
galis, Muthungs Protokoll) iktatni, eredeti pár-
ja a3 Felkérőnek vissza adatván. Ennekutanna 
maga mellé vévén két Bánya törvénytudó Es-
küdtet, tartozik a' Bányamester, ha a3 hó, vagy 
áradás nem akadályozza, három nap alatt, kü-
lömben pedig az akadály3 megszűntével tüstént 
a'hely'színére menni,3s a' felkért tárgyat szem-
ügyre Vévén megvizsgálni, váljon érdemes le-
szen-e a' mívelésre vagy sem ; úgy szinte, nem 
fog-e valamelly szomszéd Bány aszöVetségnek, 
közbirtokosságnak (lifblirariattis, Societas Urhu-
rariornm , Waldbürgerschaft j Gewerkschaft) ká-
rára lenni 's a' t. 

A'szemügyrevételt követi a3 H a t á r j e l e -
l é s vagy f e 1 k o m p o I á s (designatio metarnni 
Feldaussteckung), hol az említett birói szemé-
lyeken kivűl magának a3 Felkérőnek 3s szomszéd 
Bányabirtokosoknak is ( Urburarius , Gewerk , 
Waldbiirgfer) jelen kell lenni, hogy jogaikra fel-
vigyázhassanak, és sérelmök a1 legrövidebb úton 
azonnal summarle —̂  eldöntethessék. A' határ-
jelelést a' Bányamérnök eszközli *). 

ember ' emlékezetéri tú l , vagy nem r é g t ő l , elhagyatott? 
mi l lyen neVet kivan a ' bányaműnek adni 's á' t . L á s d 
Ins t i tu t iones Ju r i s Metal l ic i H n n g a r i c i , auctore Jü -
sepho Jui ievich de T u o l Zagrabiae 1822. §. 63. 

*) H a t á r j e l bányász nyelven M a r k . Ez á' szó f rancz iá -
bó l van kölcsönözve , . , m a r q « e " — j e g y , j e l ; 
innen származot t a ' M a r k s c h e i d e r , M a r k s fc h e i -
d e r e y - M e n s o r f o d i n a r u i n - H a t á r k ü l O n ö - " 
z ő , B á n y a m é r n ö k . - ' — 
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§. 58. 

Béfe j ez i a1 bánya szerzésnek f o l y a m a t j á t a* 
t ö rvényes h e l y b e n h a g y á s ( B e s t ä t t i g u n g ) , 
' s A d o m á n y (Coí la t io , Ver le isung) . 

Az A d o m á n y l e v é l b e n , mel ly sz in te a4 Bá-
n y a m e s t e r által 0 Felsége 3 nevében a d a t i k , m e g 
kell eml i t en i az adománynak t á r g y á t , ennek mi -
n é m ű s é g é t , mér t éké t , f ekvése ' helyét , az ér 3 

Vonulásának kompasz i ó ravona lá t 's pon t j á t ^ az 
A d o m á n y o s t , ennek F e l k é r é s é t , benyújtása'1 ide-
jeve i e g y ü t t , úgy szinte az a d o m á n y ' kö l t e ' he-
lyét , 's üdé jé t *). Nem elég pedig a' Bányames-
ter től , hogy az Adományleve le t h i te les a l akban 
az Adományosnak k i a d j a , hanem az eml í t e t t 
F e l k é r e t e k ' könyvébe szóru l szóra kö te les azt 
be ik t a tn i . 

A' m i a ' b á n y a m é r t é k e t ilíet^ (Mensu-
r a , M a a s z ) , ez az Adomány 3 t á rgya iva l együt t 
kü lomböz ik : így az akna ' m é r t é k e közepé tő l 
m é r v e m i n d a' ké t oldal fe lé a' hegy3 ha j l á sa 

*)A' feljebb említett kir. Resolutioban találtató Adomány-
level', formulája illy értelmű : 

, ,ü Római Császári, valamint Magyar *« Csehor-
s z á g ' Királya Felségetői, Alsó Magyarországi N. Bá-

„nyavárosban rendeli Bánya ítélőszék' utján helyben 
j,hagyólag ezennel adatik N. Feudatariuanak az általa 
,, . esztendei . * . hónap < . . napján reggeli ví 
j,délutáni < . . órakor benyújtott Kelkérésre, úgy ne-
v e z e t t N. bérczben egy p. o. Ékzet , v. Akna . . » 
j.feuduminal v. . . . Mértékkel . . . ölnyi mezu, . . • 
,,óra . • • pont felé, minden oldalon . * . feüdúm f 
3,Vagy . . i ölnyi . . . mező , bányabiróikép , minden 
^joggal 's igazsággal. Költ Rörmöczön . . . Észten-
íjdei . • i hónap . . . napján. 

N. Bányamester 
Ni Bányaitélöszéki Hite« Jegyző". 
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szerint 4 , úgy szinte az ér vonulása szerint is 
4 , Öszvesen tehát mind hosszába mind széliébe 
8 , az az 16 fen dum ; egy feudumot 7 Selmeczi 
ölönkint számítván *). 

Az ékzet ' mér téke szinte a9 szádalat ' (or i -
ficium, Mundloch) közepétől mind a' két oldalra 
a5 hegy3 hajlása szerint 4 , ösz\esen tehát szélié-
be 8 's hosszába 32 feudum ; és így öszvesen 
13544 • öl. Noha pedig ezen mér téke t a' h tá r 
osztásban — határjelelésben — olly pontosan 
meg kell t a r t an i , hogy az aknára nézve 9408 • 
ölnél 's az ékzetre 12514 • ölnél többet nem 
szabad k imérn i ; szabadságában áll mindazál ta l 
az Adomán}osnak egy akna vagy ékzet-oldalou 
többet kérhetni , olly feltétellel : hogy ugyan an-
nyival kevesebbet kapjon a* másikon ; vagy töb-
bet hosszában 's kevesebbet széltében. 

Ezen mérték csak vizirányi ter jedésre ér-
t e n d ő ; mer t súlyirányban örök — végtelen mély-
ségre (ad perpetuam proíundi ta tem , in die ewi-
ge T ie fe ) te r jed . Az emiitett rendszabás pedi^ 
az 1792dik esztendei országos kikiildötfség 
M u n k á j á n á l , 's reá következő kir . Resolutionál 
fogva egyedül az Alsó Magyarországi, Nagybá-
n y a i , 's Bánsági kerületekben u jonan felkéren-
d ő ' b á n j á k r a t e r j e d ; melly egyszersmind azt is 
megenged i : hogy a* Felkérő Adományához ac-
cessoriumot is kérhessen : sőt szabad legyen 
ugyan azon Bányaszövetségnek egy érre több 
b á n y a m e z ő t (campus fodinalis , Fe ld ) ado-
m á n y k é n t egyszerre szerezni ; csak minden me-
zőben meztelení tve legyen az é r , hogy annak 
idejében egy se heverjen míve le t l en , míg bírói-

A' Selmeczi ö l a ' Bécsihez ol ly viszonyban á l l , minit 
1494. l 4 0 l h e z . Lásd Jurievich Ins l i tu t ionés Jur i s Me-» 
ta l l i c i lap 48. a ) . —• 
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kéj» Öszve nem h áz a s í t a t n a k p á r o s í t a t-
ii a k ( judic ia l i ter coaduua rc , heira then) . 

Az aranymosásnak ( a u r i l o t u r a , Goldwäsche* 
r ey ) m é r t é k e , ha a' pa tak oliy t e rmésze tű , hogy 
egyedúl medre körűi haszná lha tó , hosszában 10 
feudum ; ha pedig aJ pa r tok oldalt is nagyobb 
tér re haszná lha tók , akkor mind hosszában , mind 
szettében 8 f eudum. 

§. 60. 
A' bánya - határ je le lés ' a lkalmával könnyen 

m e g t ö r t é n h e t i k , hogy a' mezők közt olly térek 
támadnak felosztatások közben , mellyek sem 
e g y , sem más szomszéd' bir tokához nem tartoz-
n a k ; illy birtok kívül i tér h a t á r k ö z n e k m e-
z ő k ő z n e k ( intercapedo eamporum fodinaliuui 
Uiberscharr ) hivat ik. Va lamin t pedig 2dik Ma-
ximil ian ' Magyarországi Bányareudelésének (Or-
dinat io \ lontanis t ica llegni Hungár iáé a Maxi-
in iliano 2do I m p e r a t o r e , et Rege. Maximil iani-
sche Bergordnung) VI Czikke minden illyes me-
ző köz nek elháromlását sü rge t i : úgy ellenben ha 
t ámadása netalán elkerűlhet len v o l n a , ' s n e m 
lenne nagyobb hét ö lné l , akkor az i f j a b b szom-
széd közbir tokhoz rendeli azt törvényes Fe lké-
rés i ránt csatoltdtni . 

§• 6 1 , 

Az e 'kép törvényesen végbe vitt bánya-ado-
mány tökélyes tula jdont szerez az Adományosra 
i i / z v e , mellynél fogva azt bizton b í r h a t j a , mi-
velheti , használhat ja , e l idegeníthet i , : s nála 
fogva minden hányászi törvényes kiváltságokkal 
ruháztat ik - f<d : csak az egyenes uradalom (Do-
minium di rec tum) marad a5 Felségnél- Valamint 
ézomban minden j o g o t , úgy a* hánya birtoko-
séit is kötelességek köve t ik ; s ezek közöt t leg-
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első a z , hogy az e 'ként nyert bányát a' törvény 
szerint mívelje , 's ha a' bánya nem fekszik 
messze , három nap alatt ; k ülöm ben két hét 
alat t tartozik a' munkába fogn i , Y azt olly se-
rényen folytatni , hogy 14 napig tar tó munka 
jBzónet, kárhozatos következéseket szülhet : mer t 
az illy heverő bányaművet akar ki e l k é r h e t i 
(abmutungare , abmuthen ) ; ha csak a' birtokos-
nak nincs szünetre birói engedelme. Ezen elké-
jrés (abmntungatio) a' bánya dolgában hasonlí t 
a ' nemesi jószág' felkéréséhez, melly királyi jog* 
czíme alatt (Donatio titulo Jur is Begii) tör ténik. 

Az előre bocsátottak után köve&eznék e? 

helyt a* bányaművelésiőli szakasz ; azomban még 
a' keresés' czime alatt toldalékul meg kell em-
lí tenem röviden : miképen kell a feltalált ér* 
vonulási foly tatását nyomozni , 's miben áll 

A z e r e k n e k , 3s r o s t o k n a k m u n k a k ö z t i 
n y o m o z t a t á s a . 

§. 62. 
A1 fe!t£Í4l£ érnek f o l y t a i t vonulását ki? 

nyomozni már nem kerül olly nagy fáradozásba; 
főkép ha kétféle vadfa j közt gyakran kihara-
poz : ez Bányamérnökségi segedelemmel az elé-
számolt módok szerint több ízbeli rések által 
megyen véghez , azért itt csak azt kell megje-: 
gyeznem: h o g y , ha valami távolságra változik 
a* hegynek fiiggményi 3s fekvényi köveze t j e , 
az t ezentúl , mint félre v o n u l t a t , a3 szomszéd 
hason kövezetű hegyben kell keresni. 

így történik szinte a' munka közti keresés, 
hol majd véletlen ju t a' bányász egy egészen is-
meret len é r r e , 's ennek vonulását a' szabad alatt 
nyomozza ; vagy a3 munkába vett érnek szom-
szédjára g y a n a k o d v a , szinte bányamérnökségi 
segedelemmel ég 's föld alatt toriéi tifána. 
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Ne hogy végre a' Bán j ászoktól elbizottság-
gal vádoltassam : azt sem halgathatom-el. emli tés 
né lkü l : hogy az elészámolt szabások csupán váz-
zát képezik a' keresési útmutatás3 szöveteges al-
kat jának ; melly a' nagy Természettől hegyalka-
táskor elkövetett szabástalanságokhoz m é r v e , 
tömérdek kivételeket szenved , 's csupán hosszú 
tapasztalásból merithetők apróbb észrevételei,, 

K a c s k o v i c s ' L a j o s . 
(Folytatása kiivptkezik.,} 

2, 

ftl'igyar nyelven irt eredeti Oklevelek 3s jeles 
Irományok XVI, és XVIldik századakból. 

t 
Ilogy az J827. esztendei Tud. Gyűjtemény* 

4dik kötetében közlött régi magyar okleveleket 
és emlékezetes Írásodat megbóyi teni , és azok-
nak kiadását ollykor ollykor folytatni fogom, 
arról előbocsátott beszédemben 46. lapon egy 
kis homályos Ígéretet tettem , mellyet ugyan 
ezen folyóirásunkban te l jes í tek, mer t úgy gon-
dolom, hogy nem kevesen találkoznak olvasóink 
közül , a3 kik illy figyelemre méltó emlékei t a3 

nemzeti nyelvnek esmérni óhaj tanák. Nem ol-
vasíuk-é figyelmetes észrevétellel azon gyönyör-
ködtető Ér tekezés t , melly a' Tud. Gyűj temény ' 
1830. észt. fo lyamat jának 12. kötetében Tek . 
Jankfovics Miklós Ur által közöltetet t? a3 czél i t t 
is a z , a' mit ott é r i n t e t t e m , t udn i i l l i k : e l ő -
s z ö r , hogy megbizonyí tsam, a* nyelvünk XVI. 
század' utolsó felében , és XVII. század' első 
szakaszában nem vala olly szűk , mint a' követ-
kezendő időben , sőt hazánkban az egyház i , 
polgári és yitóz Kendnél közöubégeaen gyalio? 
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